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Éteindre le feu
Pour éteindre le feu, arrêtez d’ajouter du com-
bustible et parsemez éventuellement de sable. 
N’utilisez jamais d’eau car cela pourrait 
endommager la cheminée. 

Avertissements – sécurité !
Ce produit est destiné à une utilisation à 
l’extérieur exclusivement. 
Ne laissez jamais un feu sans surveillance. 
Risque d’incendie – des étincelles brûlantes 
peuvent s’échapper.
Ne surchargez jamais de combustible ; 
des flammes s’échappant par la porte ou 
par le dessus de la buse indiquent une 
surconsommation de combustible. 
N’utilisez jamais d’essence, white spirit, 
alcool à briquet, alcool ou autres produits 
chimiques similaires pour allumer un feu. 
Ce produit est destiné exclusivement à 
l’utilisation avec du bois non traité, bois de 
chauffage ou charbon de bois. 
N’utilisez jamais l’appareil sur des surfaces 
inflammables telles qu’herbe sèche, copeaux 
de bois, feuilles ou écorce décorative. 
Ce produit n’est pas destiné à cuire ou 
réchauffer des aliments. 
Assurez-vous que la cheminée est installée à au 
moins 2 mètres de tout élément inflammable. 
Ne manipulez pas et ne déplacez pas la cheminée 
lorsqu’elle est allumée car elle devient brûlante. 
Gardez enfants et animaux à une distance de 
sécurité de la cheminée lors de l’utilisation. 

Stockage
Si vous utilisez un couvercle, ne le placez 
qu’une fois le feu éteint et l’appareil 
complètement refroidi.
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Entretien et utilisation
Assurez-vous que la cheminée est placée sur 
une surface plane, résistant à la chaleur et 
non-inflammable, loin d’objets inflammables. 
Assurez-vous qu’il y a un espace d’au moins 
2 mètres au-dessus de le la cheminée et un 
périmètre libre autour de 2 mètres. 
Déterminez l’emplacement comme indiqué ci-
dessus. La cheminée est lourde et il est re-
commandé de ne pas la déplacer lorsqu’elle 
est en usage. 
La cheminée peut rester toute l’année dehors. 
Pour le protéger, vous pouvez la couvrir d’une 
housse contre la pluie de bonne qualité.
La surface de la cheminée va vieillir et se 
décolorer naturellement dès la première utili-
sation. Cela ne nuira nullement à l’esthétique 
de la cheminée. 
La surface de ce produit se rouillera au fil du 
temps. Cela doit être prévu. Pour réduire la 
rouille de surface, frottez la chiminée avec 
un chiffon gras après usage. 
Enlever la peinture et la rouille avec une 
brosse métallique lorsque 

Allumer le feu
Pour allumer le feu, placez une petite quantité 
de bois d’allumage et par exemple du papier 
journal froissé dans l’âtre. Allumez le papier et 
laissez le temps au feu de prendre. Quand le 
feu a bien pris, ajoutez de plus gros morceaux 
de bois non traité ou des blocs de bois com-
pressé pour permettre au feu d’augmenter 
lentement. Vous pouvez également utiliser 
des blocs allume-feu et du charbon.
Ne surchargez pas l’appareil de combustible 
(bois non traité, bois de chauffage ou charbon 
de bois). Si le feu est trop intense cela pourrait 
endommager la cheminée. 
Assurez-vous que le combustible ne dépasse 
jamais de l’ouverture avant de la cheminée. 

Veuillez conserver ce document 
pour toute référence ultérieure !

Anleitung
Instructions
Instructions
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Kronos



Warnhinweise – Achtung!
Die Feuerstelle ist nur für den Gebrauch im 
Freien geeignet.
Lassen Sie die Feuerstelle nie unbeaufsichtigt, 
während diese in Betrieb ist.
Gefahr! Durch die Glut könnte es zu gefähr-
lichem Funkenflug kommen.
Benutzen Sie kein Benzin, keinen Spiritus, 
Alkohol oder Ähnliches, um die Feuerstelle  
in Betrieb zu nehmen.
Dieses Produkt ist nur für das Abbrennen von 
unbehandeltem Holz und Holzkohle geeignet.
Nehmen Sie die Feuerstelle nicht auf Boden-
belägen, trockenem Gras, Holzspänen, Blättern 
oder dekorativen Untergründen in Betrieb.
Dieses Produkt ist nicht geeignet, um Lebens-
mittel zu garen.
Benutzen Sie die Feuerstelle nicht als 
Brennofen.
Sorgen Sie dafür, dass Kinder und Haustiere 
einen sicheren Abstand einhalten.

Verwahrung
Sollten Sie eine Abdeckhaube in Gebrauch 
haben, stellen Sie bitte sicher, dass das Feuer 
komplett erloschen und die Feuerstelle ab- 
gekühlt ist.
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Bitte bewahren Sie dieses Dokument zum 
Nachschlagen auf!

Wartung und Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Feuerstelle auf 
einem festen, ebenen und feuerfesten 
Untergrund aufgestellt wird.
Stellen Sie sicher, dass keine brennbaren 
Gegenstände in unmittelbarer Nähe des Ofens 
sind. Der einzuhaltende Abstand beträgt 
jeweils nach oben und zu den Seiten 2 Meter!
Die Feuerstelle darf nicht bewegt werden, 
während diese in Betrieb ist!
Nachdem die Feuerstelle in Betrieb genom-
men wurde, wird sich diese verfärben.
Dieses Produkt kann Rost ansetzen. Um 
Flugrost zu reduzieren, können Sie den Ofen 
mit Öl einreiben.

Inbetriebnahme
Um die Feuerstelle in Betrieb zu nehmen, 
legen Sie Anmachholz und aufgerolltes 
Zeitungspapier in die Feuerstelle. Zünden
Sie das Zeitungspapier an; sobald dieses 
brennt, legen Sie Holz nach.
Die Feuerstelle darf nicht mit Holz überladen 
werden. Ein bis zwei Scheite reichen aus.
Achten Sie darauf, dass kein Holz aus der 
Feuerstelle herausragt.

Feuer löschen
Um die Feuerstelle zu löschen, lassen Sie  
einfach das Holz abbrennen oder schütten  
Sie Sand in die Feuerstelle.
Benutzen Sie kein Wasser!!! Dies könnte zu 
Beschädigungen der Feuerstelle führen!

Please retain this document for future 
reference!

Care and use
Ensure that the Chimenea is positioned on 
a flat, level, heat resistant non-flammable 
surface away from flammable items. 
Ensure Chimenea has a minimum of 2 mtr 
overhead clearance and has a minimum 
of 2 mtr clearance from other surrounding 
items. 
Decide on the location as above. The 
Chimenea is heavy and it is recommended 
the unit is not moved once positioned 
and must not be moved while in use. 
This product’s surface will rust over time. 
This is to be expected. To reduce surface rust, 
rub chimenea with an oily rag after use. 
Remove loose paint and rust with a wire  
brush when needed and repaint using a  
High Temperature Paint. 

Starting a fire
To start a fire, place a small quantity of 
kindling wood and rolled newspaper in the 
unit. Light the paper and allow a flame to 
build up. Once sufficiently alight, add logs or 
larger pieces of untreated wood to the unit 
to increase the heat slowly. Alternatively use 
fire-lighter blocks and charcoal in the same 
manner. 
Do not overload the unit with fuel (untreated 
wood, logs, charcoal) – if the fire is too 
intense this could damage the Chimenea. 
Always ensure that fuel does not protrude 
from the front opening of the Chimenea. 

Extinguishing
To extinguish the unit – stop adding fuel and 
allow the fire in the Chimenea to die or douse 
with sand. 
Do not use water as this could damage the 
Chimenea.

Warnings – caution!
This product is intended for outdoor use only.
Never leave a burning fire unattended.
Fire Hazard – Hot embers may emit while in 
use. 
Do not use petrol, white spirit, lighter fluid, 
alcohol or other similar chemicals to light 
a fire. 
This product is only suitable for use with 
untreated wood, logs, or charcoal.
Do not use this chimenea on decking or any 
other flammable surfaces such as dry grass, 
wood chips, leaves or decorative bark. 
This product is not intended for cooking or 
heating food.
Do not use this Chimenea as a furnace –  
only use as a outdoor heater.
Ensure that the Chimenea is positioned at 
least 2 metres away from flammable items. 
Do not handle or m ove the Chimen ea whilst 
aligh t as it will beco me hot.
Keep children and pets at a safe distance  
from the Chimenea when in use.

Storage
If using an outdoor cover, only position once 
the fire has died and unit has completely 
cooled. 

DE GB




